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Por que é incomparável?



COMO A B
´
IBLIA

´
E DIFERENTE? Lendas e mitos não mencio-

nam lugares, datas nem nomes de personagens reais. Em
contraste, a Bı́blia dá inúmeros detalhes históricos que ga-
rantem a seus leitores que suas “palavras são em tudo verda-
de”. — Salmo 119:160, Almeida, revista e atualizada.
UM EXEMPLO: A Bı́blia conta que “Nabucodonosor, rei de
Babilônia . . . levou [o rei judeu] Joaquim ao exı́lio, a Babilô-
nia”. Mais tarde, “Evil-Merodaque, rei de Babilônia, no ano
em que se tornou rei, levantou a cabeça de Joaquim, rei de
Judá, [libertando-o] da casa de detenção”. Além disso, “dava-
se-lhe [a Joaquim] constantemente a subsistência da parte do
rei, diariamente, como porção devida, todos os dias da sua
vida”. — 2 Reis 24:11,15; 25:27-30.
O QUE OS ARQUEOL

´
OGOS DESCOBRIRAM: Nas ruı́nas da

antiga Babilônia, os arqueólogos encontraram documentos
administrativos datados do reinado de Nabucodonosor II.
Eles alistam porções de alimento dadas a trabalhadores e
cativos que viviam em Babilônia. As listas incluem “Yaukin
[Joaquim], rei da terra de Yahud (Judá)”, e sua famı́lia.
E o que dizer de Evil-Merodaque, sucessor de Nabucodo-
nosor, será que ele existiu mesmo? Uma inscrição num
vaso encontrado perto da cidade de Susa diz: “Palácio de
Amil-Marduque [Evil-Merodaque], Rei de Babilônia, filho de
Nabucodonosor, Rei de Babilônia.”
O QUE VOC

ˆ
E ACHA? Existe outro texto religioso antigo his-

toricamente tão especı́fico e exato? Ou a Bı́blia é incom-
parável?
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‘Pesquisei todas as coisas com exatidão,

desde o inı́cio.’ — LUCAS 1:3.

“As declarações cronológicas
e geográficas são mais
exatas e fidedignas do que
as fornecidas por quaisquer
outros documentos antigos.”
— A SCIENTIFIC INVESTIGATION
OF THE OLD TESTAMENT
(INVESTIGAÇ
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DO VELHO TESTAMENTO),
DE ROBERT D. WILSON
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AGORA PUBLICADA EM 194 IDIOMAS: acholi, africâner,
aimará,� albanês, alemão,�� amárico, árabe, armênio,
armênio ocidental, azerbaijano, azerbaijano (escrita cirı́-
lica), baulê, bengali, bicol, bislama, búlgaro, camboja-
no, canarês, catalão, cazaque, cebuano, chicheva, chinês
(simplificado), chinês (tradicional)� (áudio apenas em
mandarim), chitonga, chitumbuka, chona, chuuquês, ci-
bemba, cingalês, congo, coreano,�� crioulo de Maurı́cio,
crioulo de Seychelles, crioulo do Haiti, croata, cuanhama,
dinamarquês,� efique, eslovaco, esloveno, espanhol,��
estoniano, eve, fijiano, finlandês,� francês,��� ga, garifu-
na, georgiano, grego, groenlandês, guarani,�� gum, gu-
zerate, hauçá, hebraico, hiligaino, hindi, hiri motu, ho-

landês,�� húngaro,�� ibo, ilocano, indonésio, inglês,��
ioruba, islandês, isoko, italiano,�� japonês,�� kikaonde,
kikongo, kiluba, kimbundu, kiribati, kirundi, kwangali,
letão, lingala, lituano, luganda, lunda, luo, luvale, ma-
cedônio, maia, malaiala, malgaxe, maltês, marata, mar-
chalês, mianmar, mixe, mizo, mongol, mouro, náuatle
(norte de Puebla), ndongo, nedebele, nepalês, ngabere,
niueano, norueguês,� nyaneka, nzema, oromo, otetela,
palauano, pangasino, papiamento (Aruba), papiamen-
to (Curaçau), persa, pidgin das Ilhas Salomão, polonês,��
ponapeano, português,���� punjabi, quı́chua, quı́chua
(Ancash), quı́chua (Ayacucho), quı́chua (Bolı́via),� quı́-
chua (Cuzco), quicuio, quiniaruanda, quirguiz, raroton-

gano, romeno, russo,�� samoano, sango, sepedi, sér-
vio, sérvio (romano), sesoto, silozi, sranantongo, suaı́li,
sueco,� swati, tagalo,� tai, taitiano, tâmil, tártaro, tche-
co,� tchiluba, télugo, tétum, tigrı́nia, tiv, tok pisin, ton-
ganês, totonaca, tshwa, tsonga, tsuana, turco, tuvaluano,
tvi, tzotzil, ucraniano, umbundu, urdu, uruund, valisia-
no, venda, vietnamita, waray-waray, wolaita, xosa, yape-
se, zande, zapoteca (do istmo), zulu.

� Também disponı́vel em braile.
� Também disponı́vel em CD.
� Também disponı́vel em MP3.
�

´
Audio também disponı́vel no site www.jw.org.


